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LAUDATO SI
Le 4ème couplet a été chanté en Créole...

(un grand merci à Serge qui nous a fait parvenir la « traduction »)

Pou in kaz aranzé par ti moun na gran kér

Pour la maison bâtit par les humbles de cœur 

 
Sakinn nora son plas

Qui abrite chacun

Bann zartizan lapé pou in planèt blé
Les artisans de paix d'une planète bleue 

 
Tout domoun lé vwazin

Où tout homme est voisin
 

Dan lespwar so gran zour byinto i sa lévé
Dans l’espoir de ce jour qui bientôt lèvera

 
Par isi par laba wa konèt aou wé

Où, ici et ailleurs, on te reconnaîtra

Page 2 sur 2


